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The Dharma Flower Sutra with Commentary
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CHAPTER TWENTY-THREE:
THE FORMER DEEDS OF MEDICINE KING BODHISATTV A
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FAbL £ AHAR Commentary by the Venerable Master Hua
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Translated by the International Translation Institute

This is really a case of “one who has true attainment
playing it down and disguising it.” He had real merit,
but acted as if he didn’t. Basically, he had already
acquired a tremendous amount of merit, but he
still felt that it wasn’t very much. The Bodhisattva’s
resolve is not like that of common people. If we burn
off a finger to offer to the Buddha, we remember it
our whole lives, thinking no one can compare to us.
Bodhisattvas don’t think like that. “Since my heart is
not yet satisfied with the offerings I made, I shall now
make further offerings to the $arira of Buddha Pure
Bright Virtue Resembling the Sun and Moon.”
Hethensaid toallthe Bodhisattvas, greatdisciples
of Buddha Pure Bright Virtue, gods, dragons, yaksas,
and other beings in the great assembly, including
beings of the eightfold division and the multitude
of ghosts and spirits, “Recite single-mindedly, for 1
am now going to make offerings to the $arira of
Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun
and Moon. You should accompany me in reciting
the name of Buddha Pure Bright Virtue Resembling
the Sun and Moon. I will now make offerings to his
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sarira.
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Having said that in front of the eighty-four thousand sttipas
he had built for Buddha Pure Bright Virtue Resembling the Sun
and Moon, he burned his magnificent arms, the results of his
myriad merits, as an offering. He had amazingly beautiful arms.
Living beings didn’t even have to see his face. Just seeing his arms
and hands made all living beings rejoice. Why? It was because he had
the virtuous conduct from having made offerings to the Buddha,
and hence his features were dignified. His arms alone were graced
with myriad merits and everyone delighted in seeing them. As an
offering, he burned his arms for seventy-two thousand years.

When he burned his body before, it burned for twelve hundred
years. Why did his arms burn for so long? It was because his arms
came about through transformation, and so he could burn them
for any length of time. In terms of making offerings, seventy-two

thousand years is not that long.

Sutra:

This inspired countless multitudes of those seeking to be
Sravakas and limitless asamkhyeyas of people to resolve upon
anuttara samyaksambodhi, enabling them to abide in the

samadhi of manifesting in any physical form.

Commentary:

This inspired countless multitudes of those seeking to be
Sravakas, and limitless asamkhyeyas of people to resolve upon
anuttara samyaksambodhi. Why did he burn his arms, and why
for so long? It was to inspire other living beings. Seeing his sincerity
in making offerings to the Buddha, those living beings who lacked
true heart would become true and those who were not sincere
would become sincere. In his former life, he practiced asceticism by
burning his entire body; in this life, he burned his arms. It is not easy
to do. The burning lasted for seventy-two thousand years, thereby
influencing all living beings who saw him to resolve upon anuttara
samyaksambodhi—unsurpassed, complete, perfect awakening.

In this way he taught and transformed living beings, enabling
them to abide in the samadhi of manifesting in any physical form.
Because Bodhisattva All Beings Delight in Seeing had attained the
samadhi of manifesting in any physical form, those living beings who
had seen him burning his arms aspired to unsurpassed, complete,
perfect awakening, and simultaneously attained the samadhi of

manifesting in any physical form.

s To be continued
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